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Chapter 22

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)
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ABpame My n-peye AsBpama — nckywa wn-bor OBUX porahaja nocne U-6wn
HO0085 HO413  HO0559 H0085 HO853  H5254 HO0430 H0428  H1697 H1961
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eBo-mMe a-OH-peye

H2009 H0559
Posle toga htede Bog okuSati Avrama, pa mu rece: Avrame! A on odgovori: Evo me.
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Ncaka — /bybul  kora  jeAMHor-csor — CUHa-cBOI  — MonMM  y3mu  M-peye
H3327  HO0853  HO157 H3173 H0853 HO0853  H4994 H3947  HO0559
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jeaHoj Ha 3a-)KpTBY-Ma’beHULy TaMO Wu-npuHecn-ra Mopujy 3emiby Y cebn  n-nam
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I re€e mu Bog: Uzmi sada sina svog, jedinca svog milog, Isaka, pa idi u zemlju Moriju, i spali ga na Zrtvu tamo na
brdu gde ¢u ti kazati.
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MOMKa-CBOja  [ABa — n-yse Marapua-csor — n-oceana yjytpy Aspam N-ypaHun
H5288 H8147 HO0853 H3947  H2543 HO853  H2280 H1242  HO0085 H7925
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Ha n-oge Wu-ycta 3a-na/beHuUy [JpBa W-Haceye CMHa-cBor Mcaka u ca-cobom
HO413  H3212 H6086  H1234 H3327  HO0853  H0854
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bor — My-obeha  Koje MecTo
HO0430 H0559 H4725

I sutradan rano ustavsi Avram osamari magarca svog, i uze sa sobom dva momka i Isaka sina svog; i nacepavsi
drva za Zrtvu podiZe se i pode na mesto koje mu kaza Bog.
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n3ganeka TO-mMeCctTo — n-yrnega o4ym-ceoje  — Aspam nogmxke AaHa Tpeher
H7350 H4725 HO0853 H7200 HO0853 HO0085 H5375 H7992 H3117

Treci dan podigavsi oci svoje Avram ugleda mesto iz daleka.
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a-ja  Marapuem ca oBOe BMU oCTaHWTe  MOMUMMa-CBOjUM  — ABpam N-peye
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

I reCe Avram momcima svojim: Ostanite vi ovde s magarcem, a ja i dete idemo onamo, pa kad se pomolimo
Bogu, vratiéemo se k vama.
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I uzevsi Avram drva za Zrtvu naprti Isaku sinu svom, a sam uze u svoje ruke ognja i noz; pa otidoSe obojica
zajedno.
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CMHe-MOj eBO-Me a-OH-peye o04e-MOj W-pedye ouy-CBOM Aspamy — Ncak  WN-peve
H2009 HO0559 H0001 H0559 H0001 H0085 HO413  H3327  H0559
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33-nasbeHULy jarke a-rge-je  u-gpBa  BaTpe eBO n-peve
H7716  HO0346 H6086 HO784  H2009  HO0559

Tada rece Isak Avramu ocu svom: Oce! A on rece: Sta je, sine! I re¢e Isak: Eto ognja i drva, a gde je jagnje za Zrtvu?
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n-uhaxy CuUHe-Moj 3a-nasbeHuly jarke 3a he-ce-noctapatn bor ABpam N-peye
H3212 H7716 H7200 H0430 H0085 H0559
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A Avram odgovori: Bog Ce se, sinko, postarati za jagnje sebi na Zrtvu. I idahu obojica zajedno.
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— ABpam  Tamo wu-carpagn bor — My-peye  Koje MecTo  Ha N-poholie

HO0853  HO085 H8033  H1129 H0430 HO559 H4725 HO0413  H0935
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Ha ra M-Monoxm CcuHa-csor Wcaka — n-ceesa [Jpsa — N-CNnoXxun ontap
H0853 H3327  HO853 H6123 H6086 H0853 H4196
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apsa noBpx onTap
H6086 H4605 H4196

A kad dodoSe na mesto koje mu Bog kaza, Avram nacini onde Zrtvenik, i metnu drva na nj, i svezavsi Isaka sina
svog metnu ga na Zrtvenik vrh drva;
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CMHa-cBor — [a-3aKo/be  HOX — n-yse pyky-csojy — Aspam N-npyxnu
HO0853 H3979 HO0853 H3947 H3027 HO0853 HO0085 H7971

i izmahnu Avram rukom svojom i uze noz da zakolje sina svog.
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm

Ali andeo Gospodniji viknu ga s neba, i reCe: Avrame! Avrame! A on rece: Evo me.
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capa jep HUWTa MYy YMHN  N-He [Jedaka Ha PYKy-CBOjy MpyXaj He N-peye
H6258 H3972 HO0408  H5288 HO0413  H3027 H7971 HO0408  HO0559
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— CUHa-cBor — nowTeneo  U-HWUCKM  TU Bora ce-6ojuws  ga 3HaMm
H0853 HO0853  H2820 H3808 H0430 H3373 H3045
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of-MeHe jedMHOr-csor

H3173

A andeo rece: Ne dizi ruku svoju na dete, i ne €ini mu nista; jer sada poznah da se boji$ Boga, kad nisi pozalio sina

svog, jedinca svog, mene radi.
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y-XOyHy yxBaheH wu3a OBaH Wu-rMe u-yrneja o4un-cBoje — ABpam  U-noawmxe
H5442 H0270 H2009 H7200 HO0853  HO0085 H5375
T TR e o&mmy oMy bmias TRy mampe
YMecTo 3a-najb€HUUy W-NMpuHece-ra OBHa  — n-yse ABpaM  U-0fe 3a-poOroBe-cBoje
H8478 H5927 HO0853  H3947 H0085 H3212
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I Avram podigavsi oci svoje pogleda; i gle, ovan iza njega zapleo se u Cesti rogovima; i otiSavsi Avram uze ovna i

spali ga na Zrtvu mesto sina svog.
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JaHac ce-kaxe Kako  he-ce-noctapatu [ocrnog — Tor Tor-mecta uMMe  ABpaM  V-HasBa
H3117  HO0559 H7200 H3068 H1931  H4725 H8034  HO085 H7121
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he-ce-Bngetn locnogrwoj Ha-ropu
H7200 H3068 H2022
I nazva Avram ono mesto Gospod e se postarati. Zato se i danas kaZe: Na brdu, gde ¢e se Gospod postarati
ORYT TR W O7IeN Y omm @ xS
Heba ca apyrn-nyt  ABpama — lfocnogwn aHheo M-nosBa
H8064 H8145 HO0085 H0413  H3068 H4397  H7121
I andeo Gospodniji opet viknu s neba Avrama.
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— YYMHNO WU 3aTo-WTO fda lfocnogrba pey-je  ce-3aknumeM cobom  U-pede
HO853 H3282 H3068 H5002 H7650 H0559
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I recCe: Sobom se zakleh, veli Gospod: kad si tako ucinio, i nisi pozalio sina svog, jedinca svog,


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
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NoTOMCTBO-TBOje  — YMHOXMAY un-3aucta 6narocnosuhy-Te 6narocnoseH 3aumcTa
H2233 HO853 H1288 H1288
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n-3aysetn-he Mopckoj obanu Ha Koju-je  n-Kao-necak Hebecke Kao-3Be3fe
H3423 H3220 H8193 H2344 H8064 H3556
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HenpunjaTesba-CBOjUX  Kannje — NOTOMCTBO-TBOje
HO341 H8179 HO0853  H2233

zaista Cu te blagosloviti i seme tvoje veoma umnoziti, da ga bude kao zvezda na nebu i kao peska na bregu
morskom; i nasledi¢e seme tvoje vrata neprijatelja svojih;
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nocaywao cu 33TO-LUTO 3em/be Hapoau CBU y-notomctey-TBom WM-6narocnosnhe-ce
H8085 H6118 H0776 H3605 H2233 H1288
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i blagoslovice se u semenu tvom svi narodi na zemlji, kad si posluSao glas moj.
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y 3ajegHO  mM-ogolue M—yéTap,OLue MOMUMMa-CBOjUM K ABpam M-Bpatu-ce
H0413 H3212 H5288 HO0413  HO085 H7725
2 NIV 079 2N NIV
(opemmak) y-Bup-Caseju ABpam n-HactaHun-ce Bup-CaBejy
Hos84 HO0085 H3427 Ho884

Tada se Avram vrati k momcima svojim, te se digo3e, i otido3e zajedno u Virsaveju, jer Avram ZiveSe u Virsaveji.
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Menxa poguna-je eBo rosopehn  ABpamy m—jésmue oBux  porahaja nocne W-6m
H4435 H3205 H2009  H0559 H0085 H5046 H0428  H1697 H1961
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6paTy-TBOM Haxopy cuMHOBE OHa "
H0251 H5152 H1931  H1571

Posle toga javiSe Avramu govoredi: Gle, i Melha rodi sinove bratu tvom Nahoru:

OO AN ONmp TN T m3oomW iR Py 2
ApamoBor oua Kemynna n 6paTta-tberosor Bysa wu npseHUa-cBor Yca —
HO0758 HO001  H7055 HO853  H0251 H0938  HO0853  H1060 H5780  H0853

Uza prvenca i Vuza brata mu, i Kamuila, oca Aramovog,
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Betynna wn Jngnada n Mungawa wn Xazoda wm Xecepa wu
HO0853  H3044 HO0853  H6394 HO0853  H2375 HO0853  H3777 H0853

i Hazada i Azava i Faldesa i Jeldafa i Vatuila.
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ABpamoBoM 6paty Haxopy Menxa poaMm O0OBUX OCMOpo PeBeky — poan  A-Betyun
HO0085 HO251  H5152 H4435 H3205  H0428  H8083 H7259 HO853  H3205

A Vatuilo rodi Reveku. Osam ih rodi Melha Nahoru bratu Avramovom.


https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5780.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/938.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/758.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3777.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6394.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3044.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
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faxama 1 TeBaxa — OHa Takoe poan Peyma no-mmeHy A-MHOYa-H-erosa
H1514 HO853  H2875 HO853  H1931 H1571 H3205  H7208 H8034 H6370
° TRER TN WD TN
(operpak) Maxy " Taxaca u
H4601 HO853  H8477 HO0853

Iinoca njegova, po imenu Revma, rodi i ona Taveka i Gama i Tohosa i Moha.


https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7208.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1514.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8477.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4601.htm

